Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il udU
R RR IR IRR
eE aioO auM(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh G

ch j jhJ (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

S s h

N<T 40 X

vara nArada-vijayazrl

In the kRti ‘vara nArada nArAyaNa smaraNa' — rAga vijayazrl prays to
sage nArada whom he describes the guru for all the worlds.

P vara nArada nArAyaNa
smaraN(A)nand(A)nubhavamu gala

A zarad-indu nibh(A)paghan(A)nagha
sAramugAnu brOvum(i)ka (vara)

C sakala IOkamulaku sad-guruv(a)nucu
sadA nEn(a)taD(a)nucu hariyu
prakaTambuga kirtin(o)saGgenE
bhAvuka tyAgarAja nuta (vara)

Gist

O Blessed sage nArada - praised by this fortunate tyAgarAja - endowed
with the experience of bliss of ever remembering Lord nArayaNa! O Sinless One
whose body resemble the autumnal moon!

Isn’t it that the Lord hari has conferred fame on by proclaiming that You
to be the true preceptor for all the worlds and that ‘I am always he'?

Please protect me now nicely.

Word-by-word Meaning

P O Blessed (vara) sage nArada endowed (gala) with the experience
(anubhavamu) of bliss (Ananda) of ever remembering (smaraNa)
(smaraNAnandAnuhavamu) Lord nArayaNal!

A O Sinless One (anagha) whose body (apaghana) (literally limbs)
resemble (nibha) (nibhApaghanAnagha) the autumnal (zarad) moon (indu)
(zarad-indu)! Please protect me (brOvumu) now (ika) (brOvumika) nicely
(sAramugAnu);

O Blessed sage nArada endowed with the experience of the bliss of ever
remembering Lord nArayaNa!



C Isn't it that the Lord hari (hariyu) has conferred (osaGgenE) fame
(klrtini) (klrtinosaGgnE) on by proclaiming (prakaTambuga)

that (anucu) You to be the true preceptor (sad-guruvu) (sadguruvanucu)
for all (sakala) the worlds (IOkamulaku) and

that (anucu) ‘I (nEnu) am always (sadA) he (ataDu)’ (nEnataDanucu)?

O Blessed sage nArada - praised (nuta) by this fortunate (bhAvuka)
tyAgarAja - endowed with the experience of the bliss of ever remembering Lord
nArayaNal

Notes —

C — sadguruvanucu — this is how it is given in the books of TKG and
TSV/AKG. In the books of CR and ATK, it is given as ‘sadguruDanucu’. This
needs to be checked. Any suggestions ???

C — nEnataDanucu — The following verse in the zrimad bhagavad glta,
Chapter 10 is relevant —

azvattha: sarvavRkSANAM dEvarSINAM ca nArada: |
gandharvANAM citraratha: siddhAnAM kapilO muni: || 26 ||

“Of all trees (I am) the azvattha, and nArada of dEvaRSis; citraratha of
gandharvas am |, and the muni kapila of the perfected ones.”

Devanagari

9. R ART AR
TR(OMA(KN)THI] TS

3. ()T H(smyaa (==
AT sE(f® ()

I. 9% Bhqed I8 () Tg
T A(T)A(E)TH B
TehTT SHITA() TR
Te[eh RIS Jd (R)

English with Special Characters

pa. vara narada narayana
smara(na)na(nda)nubhavamu gala

a. Sara(di)ndu ni(bha)pagha(na)nagha
saramuganu brovu(mi)ka (vara)

ca. sakala lokamulaku sadguru(va)nucu
sada ne(na)ta(da)nucu hariyu

prakatambuga kirti(no)sangené



bhavuka tyagaraja nuta (vara)

Telugu
2. DG I°BE TPoPONED

028(E7°) (D) 0gfHddn0 o
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PBESNTL B ()E (D)
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Tamil
L. ey BIT&° BHTTTUleuT
UL (ERTMETH(GTIenILI‘GULp &6
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g. & CrspaE s @ (Heu e
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BryTwenTesile Hlenenbleugyid
< anhs aieaipeauw CosE prrsCr!
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Kannada
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Malayalam

al. QO MOOB MOOIWEM
miae(emo)m(mo)m)caln) vel
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Assamese
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Bengali
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R(THATOI

o, ()Y o)A@
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b. ST TP TMBF (TP
sl ST =Y
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Gujarati
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Punjabi
Y, SJ &9€ TS
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1. me(fe)ae f&(3 ) uuw(ar)sw

AaHars ge(fH)= (=9)

9. ASY SIHBS AEIL(S)5T

AT &(&)3(3)59 Jfow

(aNal

YI<HETT fI3(3)A=dls

gL FAITH &3 (S9)
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